g ke il o <l Jgmnpd Bl gl d! 5l 1§ Bl A

%fcf@enﬁ}ﬁ o ‘ﬂz’gm’fw

afoel
Ol yd call
VY. 0TV AL Jesadll o3,
dpyall Gl oulad qudl audo odall Ee
2l @ Bl A2y e el

Lopadl LN qulal o ud
Ogiallg claldl s
Lo oS! 5,8 dasls

{aY.YO/,a Ve



Struktur Tekstual dalam Pesan Diplomatik Rasulullah SAW

In fef@en fia - Q{Qnifm

Disusun Oleh:
Alfi Syahri Ramdhani
NIM: 1205619084

Skripsi diajukan kepada Program Studi Pendidikan Bahasa Arab

untuk Memenuhi Salah Satu Persyaratan dalam Mendapatkan Gelar
Sarjana Pendidikan

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA ARAB
FAKULTAS BAHASA DAN SENI
UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA
2025 M/1446 H





https://v3.camscanner.com/user/download

! Dipindai dengan



https://v3.camscanner.com/user/download



https://v3.camscanner.com/user/download

LEMBAR PERNYATAAN BEBAS PLAGIAT

Sebagai civitas akademik Universitas Negeri Jakarta, saya yang bertanda
tangan di bawabh ini:

Nama : Alfi Syahri Ramdhani

No. Registrasi : 1205619084

Fakultas : Bahasa dan Seni

Program Studi : Pendidikan Bahasa Arab

Judul Skripsi : Struktur Tekstual dalam Pesan Diplomatik Rasulullah
SAW

Menyatakan bahwa benar skripsi ini adalah hasil karya sendiri. Apabila saya
mengutip dari karya orang lain, maka saya mencantumkan sesuai dengan
ketentuan yang berlaku. Saya bersedia menerima sanksi dari Fakultas Bahasa
dan Seni Universitas Negeri Jakarta, apabila terbukti saya melakukan plagiat.

Demikian pernyataan ini saya buat dengan sebenarnya.

Jakarta, 22 Januari 2025
Yang menyatakan,

NIM. 1205619084

! Dipindai dengan |
i & CamScanner’|


https://v3.camscanner.com/user/download



https://v3.camscanner.com/user/download

: Bahasa dan Seni
: Pendidikan Bahasa Arab
SAW

Demi pengembangan ilmu pengetahuan, saya menyetujui untuk memberikan

kepada Universitas Negeri Jakarta Hak Bebas Royaliti Non Eksklusif (Non-
Exclusive Royalty Free Right) atas karya ilmiah saya. dengan Hak Bebas Royalti
Non-Eksklusif ini, Universitas Negeri Jakarta berhak menyimpan, mengalih
media/memformatkan, menge lanya dalam bentuk pangkalan data
(database), mendistribusikannya, dan mempublikasikannya di internet atau :
media lainnya untuk kepenﬁngan akademis tanpa perlu meminta izin dari saya

selama tetap mencantumkan nama saya sebagai penulis/pencipta dan sebagai

penilik Hak Cipta. Segala bentuk tuntutan hukum yang timbul atas pelanggaran

Hak Cipta dalam karya ilmiah ini menjadi tanggung jawab saya pribadi.

Demikian pernyataan ini saya buat dengan sebenarnya.

Jakarta, 22 Januari 2025

! Dipindai dengan !
i & CamScanner’|


https://v3.camscanner.com/user/download

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,

RISET DAN TEKNOLOGI
UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA
‘ : UPT PERPUSTAKAAN
Sy Jalan Rawamangun Muka Jakarta 13220
Inieligentia - Dignitas Telepon/Faksimili: 021-4894221 Laman lib.uni.ac.id

LEMBAR PERNYATAAN PERSETUJUAN PUBLIKASI KARYA ILMIAH
UNTUK KEPENTINGAN AKADEMIS

Sebagai sivitas akademika Universitas Negeri Jakarta, yang bertanda tangan di
bawah in1, saya:

Nama : Alfi Syahri Ramdhani

NIM : 1205619084

Fakultas/ Prodi  : Bahasa dan Seni/ Pendidikan Bahasa Arab

Alamat e-mail - sahrialfi794@gmail.com

Demi pengembangan ilmu pengetahuan, menyetujui untuk memberikan kepada
UPT Perpustakaan Universitas Negeri Jakarta, Hak Bebas Royalti Non-
Eksklusif atas karya ilmiah:

3 Skripsi [ Tesis [ Disertasi [JLain-lain(..........)

Yang berjudul :

g dele il uaelll Jounyl Busalagball Syl § 2uaill 21

Struktur Tekstual dalam Pesan Diplomatik Rasulullah SAW

Dengan Hak Bebas Royalti Non-Ekslusif ini UPT Perpustakaan Universitas
Negeri Jakarta berhak menyimpan, mengalihmediakan, mengelolanya dalam
bentuk pangkalan data (database), mendistribusikannya, dan menampilkan
mempublikasikannya di internet atau media lain secara fulltext untuk
kepentingan akademis tanpa perlu meminta izin dari saya selama tetap
mencantumkan nama saya sebagai penulis/pencipta dan atau penerbit yang
bersangkutan.

Saya bersedia untuk menanggung secara pribadi, tanpa melibatkan pihak
Perpustakaan Universitas Negeri Jakarta, segala bentuk tuntutan hukum yang
timbul atas pelanggaran Hak Cipta dalam karya ilmiah saya ini.
Demikian pernyataan ini saya buat dengan sebenarnya.

(VN

! Dipindai dengan |
i & CamScanner’|


https://v3.camscanner.com/user/download

oyl

o Al Jgupd Buloghodl Jiluyll § 2ol 2l ,olany yed i
S A el Gl edal eud BSle wlall Gl L eday dele <l

Al Jyeoyd Acalaglidl Jilaodl § Bl i) Adyan J) el 1da Gautge
ASatlly Jeolsilly ,iull meud Budae Jlas¥l 81K 2l wluy dede <l Lo
end Gl Bl @ dagn Blal (& Walll Budae Aueclatnl wligleaS solally
oo 1ol 2ol daT Hsolaglll 99 .o Jladl lia § palaslly Jelazll Colgx 23K
Blaa¥| sin gl

I3 Hlas | @3 grml) Jeloes 4a5 an b o gllda bl Gl U auseiug
oo < Jgaoyd Baologlidl Jleoy 3l (8 Apmtll Al " Ogiall Sl Loliadll oY
oo < Joany Jilaoy § 3920k Amidl Bl Jyloes pieiel uB " @lwg dle <l
by dele ol

& 83525l gl A 2nls Apmil Al JISCAT o 2 e ) 1 il
Aidly Jaald £F e 09SE @y dede <l o ol Jgmnyd Aulogliadl Jilua !
e WS il Aoy g o g0 JSI Ldisaaty lualss Yo e 098 4D

Jiluodl (8 5592 5b1 Hogmidl Al dals Apaill &l JEAT Ll azg
o) il 1 o) @l goainsl mlavy dle <l o <l Jgsoyd Ao gyl
Ve goims G Al Aazll (0 058 (2 Juald VA (e 058 (Al
\ e ormms @1 Al didig laalis V) e goims 31 Aulasll Alestly laala
dalgd A e 0sSuas goumgll I3 § Bagasll LM Addl Ly (uslg wals)

C



Al Al (V) (1 oaaalis e (g3 @1 ALY Aol (0 05535 s
aled T e gy G

0985 (popd) pudae) J8ya I gl Uluoy g gunnge @ 8925l gl 2l Lol
Alaxlly dalyd ¥ e Goint @) el Alamll o oS 29 Jaald VT o
(V) oy dald e gorms G ezl g algd 4 e Soes (31 Alasll
e 8305 GBI Al (0 055 £l 25 353941 22Dkl 24l
aaly s ¥ e gornd @)l Ryl Alanlly alsd ¢

(ks i) S I @il Ay gsuispa & 535l pgmill 2420 sl
aled Y de oot () Aasdl Aazdl (o (98T (29 ldala V) (e O9SS
amlguals e Gormt @l Alanll 4ty als ¥ e Goins &I Alasll alenls
i G AL Al (50 035535 554251 213 @539 511 S 2315 (1)
algd ¢ e oo (Gl sl Aezdly (1l wal) V e

dde dlll o <l Jauoyd 2logliadl Al dndll 4l Ao lall LS
oo



ABSTRAK

Alfi Syahri Ramdhani, Struktur Tekstual dalam Pesan Diplomatik
Rasulullah SAW. Skripsi. Jakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa Arab,
Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta, Januari 2025.

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui struktur tekstual dalam surat-
surat diplomatik Rasulullah saw. Bahasa sebagai alat komunikasi yang kompleks
memungkinkan manusia berkomunikasi, berpikir, dan berkembang sebagai
makhluk sosial yang kompleks. Bahasa merupakan alat penting dalam kehidupan
manusia untuk memperlancar segala aspek interaksi dan pemahaman di dunia
ini. Dalam diplomasi, bahasa merupakan alat penting untuk mencapai tujuan ini.

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif deskriptif dengan teknik
analisis isi. Hal ini dipilih karena kegiatan penelitian yang berjudul “Struktur
Tekstual Surat-Surat Diplomatik Rasulullah saw” ini menggunakan analisis
struktur tekstual yang terdapat pada surat-surat Rasulullah saw. dia dan
berikanlah dia kedamaian.

Hasil penelitian ini adalah bentuk-bentuk struktur tekstual khususnya
struktur gramatikal yang terdapat pada surat-surat diplomatik Rasulullah saw
terdiri dari 43 saksi, dan struktur retorikanya terdiri dari 20 temuan, dan
rinciannya untuk setiap topik surat Nabi adalah sebagai berikut:

Peneliti menemukan bentuk-bentuk struktur tekstual, khususnya struktur
gramatikal, yang terdapat dalam surat-surat diplomatik Rasulullah saw, tentang
pokok bahasan surat Nabi kepada Negus (Raja Abyssinia)., yang terdiri dari 19
temuan. Terdiri dari kalimat nominal yang memuat 7 temuan, kalimat verbal yang
memuat 11 temuan, dan kalimat kuasi yang memuat 1temuan. Adapun struktur
retorika yang terdapat dalam topik tersebut, terdiri dari 8 saksi. Terdiri dari
kalimat deklaratif yang memuat 2 temuan dan kalimat deklaratif yang memuat 6
temuan.

Struktur gramatikal yang terdapat dalam pokok bahasan surat Nabi kepada
Heraclius (kaisar Romawi) terdiri dari 13 temuan. Terdiri atas kalimat nominal
yang berisi 3 temuan, kalimat verbal yang berisi 9 temuan, dan kalimat kuasi yang
berisi 1 temuan. Struktur retorika dalam topik ini terdiri dari kalimat deklaratif
yang berisi 4 temuan dan kalimat deklaratif yang berisi 3 temuan.

Adapun struktur gramatika yang terdapat pada pokok bahasan surat Nabi
kepada Khosrau (Raja Besar Persia) adalah terdiri dari 11 temuan. kalimat
nominal Terdiri atas yang berisi 3 temuan, kalimat verbal yang berisi 7 temuan,
dan kalimat kuasi yang berisi 1 temuan. Struktur retorika dalam topik ini terdiri
dari kalimat deklaratif yang berisi 1 temuan dan kalimat deklaratif yang berisi 4
temuan.

Kata Kunci: Struktur Tekstual, Bahasa Diplomasi Rasulullah SAW
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ABSTRACT

Alfi Syahri Ramdhani, Textual Structure in the Diplomatic Message of
the Prophet Muhammad SAW. Thesis. Department of Arabic Language
Education, Faculty of Languages and Arts, State University of Jakarta, January
2025.

This criminal liar was given the task of examining the textual structure in
the diplomatic letter of the Prophet Muhammad. Language is a complex
communication language that allows humans to communicate, share, and interact
with complex social networks. The language used in human creation is to be a
partner in the interaction and maintenance of this world. In diplomacy, language
is used to describe the needs of the person.

This study uses qualitative and desk-top methods with analysis techniques.
The following is a criminal law analysis of the textual structure contained in the
Letters of the Prophet Muhammad.

This criminal caliphate is a grammatical structure that is read in the
diplomatic letter of the Prophet Muhammad as many as 43 verses, while the
structure is read as many as 20 verses, and the prayer to determine the topic of
the Prophet's Letter (saw) is also mentioned:

The researcher is a textual, grammatical, and spiritual structure mentioned
in the diplomatic letter of the Prophet Muhammad, which contains a brief
explanation of the Prophet Muhammad (peace and blessings of Allah be upon
him) (King of Abyssinia)., which includes 19 people. There are 7 nominal words,
11 verbal words, and 1 double word. The response structure repeated in the topic
is replaced by 8 parts. Change from sticker words that form 2 characters to sticker
words that form 6 characters.

The grammatical structure repeated in the chapter of the Prophet Heraclius
(Roman emperor) is divided into 13 parts. The following are 3 nominal words, 9
verbal words, and 1 double word. This topic is replaced by 4-sided sticker words
and 3-sided sticker words.

The grammatical structure repeated in the last chapter of the Prophet
Khosrau (King of Persia) is divided into eleven chapters. Three-letter nominal
words, seven-letter verbal words, and one-letter double words. This topic is
divided into 1-sided labeled words and 4-sided labeled words.

Keywords: Textual Structure, The Diplomatic Language of the Prophet
Muhammad SAW
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